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CAMARA DOS DEPUTADOS

Processo n. 145.175/07 ACORDO DE COOPERACAO N. 22 /2007

ACORDO DE COOPERACAO TECNICA
CELEBRADO ENTRE A CAMARA DOS
DEPUTADOS E A “GREEN CROSS INTER-
NATIONAL/BRASIL”, VISANDO A COLABO-
RAGCAO MUTUA PARA DESENVOLVIMEN-
TO DE ATIVIDADES RELACIONADAS A
PRESERVACAO DO MEIO AMBIENTE.

Aos quatro dias do més de dezembro de dois mil e sete, a CAMARA DOS
DEPUTADOS, situada na Praga dos Trés Poderes, nesta Capital, inscrita no
CNPJ sob o n° 00.530.352/0001-59, neste ato representada por seu Presidente, o
senhor Deputado Federal ARLINDO CHINAGLIA, brasileiro, casado, residente
e domiciliado em Brasilia-DF, doravante denominada simplesmente CAMARA
e a “GREEN CROSS INTERNATIONAL /GREEN CROSS BRASIL”, com sedes,
respectivamente, em Genebra, na Suica, representada internacionalmente por
seu Presidente e CEO, Alexander Likhotal, e, no Brasil, por seu Presidente, o
Senhor Celso Luiz Claro de Oliveira, brasileiro, residente e domiciliado nesta
Capital, inscrita no CNPJ sob o n. 06225399/0001-95, doravante denominadas
simplesmente GREEN CROSS, resolvem celebrar o presente Acordo de
Cooperagdo Técnica, em conformidade com as disposi¢des contidas no
Regulamento dos Procedimentos Licitatorios da Cémara dos Deputados,
aprovado pelo Ato da Mesa n. 80/01, de 7/6/01, publicado no D.O.U de 5/7/01,
doravante denominado simplesmente REGULAMENTO, e a Lei n. 8.666/93, de
21 de junho de 1993, doravante denominada LEI, bem como de acordo com a
legislagdo federal aplicavel a matéria, em consondncia com as clausulas e
condigdes a seguir enunciadas:

CLAUSULA PRIMEIRA — DO OBJETO

O objeto do presente Acordo € a cooperagdo mutua entre a Camara dos
Deputados € a GREEN CROSS, para o desenvolvimento de atividades
relacionadas a preservagdo do meio ambiente, de forma que os participes
possam contribuir para garantir um futuro justo, sustentavel e seguro para todos,
por meio da promogdo de uma mudanca de valores e do desenvolvimento de um
novo senso de interdependéncia global e responsabilidade compartilhada no
relacionamento dos homens com a natureza, bem como promover debates que
visem & consecugdo de normas legais, éticas e comportamentais que estimulem
mudangas basicas nos valores, agdes e atitudes de governos, setor privado e

sociedade, necessaryustrucao de uma comunidade global sustentavel.
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Paragrafo tnico. As atividades a serem desenvolvidas concentrar-se-ao
em trés eixos principais:
a) prevengdo e solugdo de conflitos sobre recursos naturais;
b) tratamento das conseqiiéncias ambientais em caso de guerras e
conflitos; e
¢) promogdo de mudangas de valores e comportamentos relacionados a
questdo ambiental.

CLAUSULA SEGUNDA — DAS DISPOSICOES GERAIS

_ Para fins de consecu¢do do objeto deste Acordo de Cooperagdo, a
CAMARA e a GREEN CROSS desenvolverdo, conjuntamente, linhas de a¢do
que estimulem a tomada de consciéncia sobre a necessidade da melhoria da
qualidade ambiental, no plano brasileiro e mundial.

CLAUSULA TERCEIRA — DA COMISSAO TECNICA

Para a definigdo e desenvolvimento das a¢des objeto do presente Acordo,
sera constituida Comissdo Técnica composta por, no minimo, dois
representantes de cada participe.

Paragrafo primeiro — Os participes deveréo indicar seus representantes no
prazo de 15 (quinze) dias, contados da assinatura do presente Acordo.

Paragrafo segundo — Compete a Comissao Técnica o estabelecimento da
agenda de reunides, visando ao levantamento, acompanhamento e avaliagdo das
acdes necessarias a execugao do objeto deste acordo.

Paragrafo terceiro — Poderdo participar das reunides da Comissdo Técnica,
mediante concordancia dos participes, pessoas fisicas ou juridicas, especialistas,
estudiosos, servidores publicos, empresarios e autoridades que possam
contribuir para a consecugio do objeto deste Acordo.

CLAUSULA QUARTA — DA DIVULGACAO

Os participes comprometem-se a dar ampla divulgagdo deste acordo e das
agoes dele decorrentes, pelos meios de comunicagdo a que t€m acesso, como
forma de manter informados todos os interessados.

CLAUSULA QUINTA — DAS LINHAS DE ACAO

Constituem linhas de agao deste Acordo para consecucdo de seu objeto:

a) promogdo de debates objetivando a consecu¢do de normas legais,
éticas e comportamentais que garantam mudangas basicas nos valores,
agdes e atitudes de governos, setor produtivo e sociedade, necessarias a
construgdo de uma comunidade global sustentavel;

b) cursos internos de capacitagdo/sensibiliza¢do na area ambiental;

¢) promogéo de encontros técnicos, palestra, semindrios, oficinas, eventos
externos e reunides nos quais se discuta a tematica ambiental;

d) promog@o de estudos ¢ debates relacionados a prevengdo ¢ solugdo de

conflitos oriuncyegradagio ambiental; .
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e) promogdo de estudos e debates relacionados a assisténcia a pessoas
afetadas por conseqiiéncias ambientais resultantes de guerras e
conflitos;

f) troca de informagdes, analises, expertise e estudos cientificos sobre o
tema objeto do presente Acordo, permitindo um debate publico acerca
das questdes ambientais, a ser amplamente divulgado pelos meios de
comunicagdo; e

g) desenvolvimento de uma nova cultura institucional, voltada para a
transversalidade das questdes ambientais.

Paragrafo unico — Quaisquer outras linhas de agiio consideradas pelas
partes como inerentes a execugdo do objeto deste Acordo poderdo ser
adicionadas a qualquer tempo, mediante Termo Aditivo.

CLAUSULA SEXTA — DA EXECUCAO DAS LINHAS DE ACAO

As linhas de agdo mencionadas na Clausula Quinta serdo objeto de
Termos Aditivos proprios, os quais especificardo as condigdes para sua
consecucao.

Paréagrafo primeiro — Os Termos Aditivos para a implantagdo das linhas
de agdo consignadas neste Acordo obedecerio 4 legislagio vigente,
especificando cronograma fisico-financeiro, fonte de recursos, obrigagdes das
partes € outros.

Parégrafo segundo —~ As despesas, porventura decorrentes da
operacionalizagdo das linhas de agdo deste Acordo de Cooperagio, correrdo &
conta de contratos ja firmados entre a Camara dos Deputados e outras empresas,
ou, ainda, por meio de instrumentos préprios, mediante prévia autorizagdo do
Diretor-Geral da Camara dos Deputados e observadas as normas licitatorias em
vigéncia.

CLAUSULA SETIMA - DOS RECURSOS

Nao havera transferéncia de recursos financeiros entre as partes para a

execugdo deste Acordo de Cooperagdo.

CL/\USLLLA OITAVA - DA VIGENCIA, DA DENUNCIA E DA
RESCISAO

O presente Acordo vigorara pelo prazo de 60 (sessenta) meses, contado a
partir da data de sua assinatura, podendo ser denunciado de comum acordo entre
as partes ou unilateralmente, por qualquer uma delas, mediante comunicagio
escrita, com antecedéncia minima de 30 (trinta) dias.

Parédgrafo {inico — A eventual dentncia deste instrumento nio prejudicara
a execugdo das agdes que tenham sido instituidas, devendo as atividades se
desenvolverem normalmente até o final.

CLAUSULA NONA — DOS CASOS OMISSOS
Os casos omissos deste Acordo de Cooperagdo serdo solucionados

mediante entendimento yypanes e formalizados em termos aditivos.
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CLAUSULA DECIMA - DA PUBLICACAO

O presente Acordo de Cooperagao devera ser publicado pela Camara dos
Deputados, de forma resumida, no Diario Oficial da Unido, nos termos do
paragrafo unico do artigo 109 do REGULAMENTO, c/c ao paragrafo inico do
artigo 61 da LEL

CLAUSULA DECIMA PRIMEIRA — DO ORGAO FISCALIZADOR

Considera-se ¢rgdo fiscalizador do presente Acordo de Cooperagdo a
Assessoria de Projetos Especiais da Diretoria-Geral da CAMARA, a qual
indicara o servidor responsavel pelos atos de gestdo e fiscalizagao.

CLAUSULA DECIMA SEGUNDA - DO FORO

Fica eleito o foro da Justica Federal em Brasilia, Distrito Federal, com
exclusdo de qualquer outro, para dirimir as dividas e questdes decorrentes do
cumprimento deste Acordo de Cooperagao.

E por estarem assim de acordo, assinam o presente instrumento em trés
vias de igual teor e forma, para um s6 efeito, com 04 (quatro) folhas cada, na
presenca das testemunhas abaixo, que também o subscrevem.

Brasilia, 4 de dezembro de 2007.

Pela CAMARA DOS DEPUTADOS: Pela GREEN CROSS:

Mikhail Gorbachev
Presidente
f =y
= /=4
Deputgdo Narcio Rodrigues C__ateztnder Likhotal
Priméiro Vice-Presidente Presidente e CEO
Coordenad Agenda Verde \
wy{g os Deputados i /
o . W %
Sérgio Sampaio C. Almeida elso Claro de Oliveira
Diretor-Geral Presidente

Testemunhas: 1)

2)
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TECHNICAL COOPERATION AGREEMENT
SIGNED BY THE CHAMBER OF DEPUTIES
AND THE “GREEN CROSS
INTERNATIONAL/BRAZIL”, ~ AIMING A
MUTUAL COLLABORATION TO DEVELOP
ACTIVITIES CONCERNING
ENVIRONMENTAL CONSERVATION.

On 4" of December of 2007, the CHAMBER OF DEPUTIES, located at the
Praga dos Trés Poderes, in Brasilia, enrolled under number 00.530.352/0001-
59 in the National Registry of Legal Entities (CNPJ), hereby represented by its
President, ARLINDO CHINAGLIA, Federal Deputy, Brazilian, married,
resident and domiciled in Brasilia, DF, hereinafter referred to as CHAMBER
OF DEPUTIES, and the “GREEN CROSS INTERNATIONAL/BRAZIL”, with
headquarters respectively in Geneva, Switzerland, internationally represented
by its President and CEO, Alexander Likhotal, and in Brazil by its President,
Celso Luiz Claro de Oliveira, Brazilian, resident and domiciled in Brasilia,
enrolled under number 06225399/0001-95, hereinafter referred to as GREEN
CROSS, sign this Technical Cooperation Agreement under the terms of the
Chamber of Deputies Tendering Procedures, approved by the Chamber of
Deputies Act n. 80/01, passed on June 7" 2001, published in the D.O.U. on
July 5", 2001, hereinafter referred to as PROCEDURES, and Act n. 8.666/93,
passed on June 21, 1993, hereinafter referred to as ACT, as well as under the
terms of the federal legislation applicable to the matter, in accordance with the

terms and conditions set forth below:

ARTICLE ONE — OBJECT

The object of this Agreement is the mutual cooperation between the Chamber
of Deputies and the GREEN CROSS for the development of activities related
to environmental conservation, so as the parties may contribute to guarantee
a fair, sustainable and safe future to all, by fostering a change in the values
and the development of a new sense of global interdependence and shared

responsibility in the relationship % men and nature. Also, its goal is to
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[image: image6.png]promote debates that aim the elaboration of legal, ethical and behavioural
norms that may stimulate basic changes in values, actions and attitude from
governments, the private sector and the society - changes that are vital to the

building of a sustainable global community.

Single Paragraph - The activities to be developed will concentrate on three
major themes:
a) prevention and solution of conflicts over natural resources;
b) redress of environmental problems derived from wars and conflicts;
and
c) fostering changes in values and behaviours related to environmental

issues.

ARTICLE TWO — GENERAL DISPOSITIONS

In order to achieve the goals established in this Cooperation Agreement, the
CHAMBER and the GREEN CROSS will jointly develop lines of action that
motivate awareness raising regarding the need of environmental quality
improvement, both in Brazil and globally.

ARTICLE THREE — TECHNICAL COMMITTEE

In order to establish and develop the actions that are the goals of this
Agreement, a Technical Committee will consist of at least two representatives

from each party.

Paragraph One — the parties will appoint their representatives within 15
(fifteen) days from the date this Agreement is signed.

Paragraph Two— the Technical Committee will be in charge of the meetings
schedule, so as to study, monitor and assess the actions necessary to the
achievement of the objects of this Agreement.
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[image: image7.png]Paragraph Three — upon agreement from the parties, other people, such as
specialists, researchers, civil servants, businessmen and officials may
participate in the meetings of the Technical Committee, in order to contribute
to the achievement of the goals of this Agreement.

ARTICLE FOUR — PUBLICITY

The parties will endeavour to give broad publicity to this Agreement and its
outcomes through the media they may have access to, so as to keep
informed all the people interested in this Agreement.

ARTICLE FIVE — LINES OF ACTION

The lines of action to fulfil the goals of this Agreement are as follows:

a) to promote debates that may result in legal, ethical and behavioural
norms that guarantee basic changes in values, actions and attitude
from governments, the private sector and the society. These changes
are vital to the building of a sustainable global community;

b) to offer internal training/awareness raising courses in the area of
environment;

c) to promote technical encounters, lectures, seminars, workshops,
external events and meetings in which environmental issues are
discussed;

d) to promote studies and debates related to prevention and solution of
conflicts resulting from environmental degradation;

e) to promote studies and debates related to assisting people affected by
environmental problems originated from wars and conflicts;

f) to exchange information, studies, expertise and scientific papers on the
key topic of this Agreement, allowing public debates regarding
environmental issues. These debates shall be given broad publicity by
the media; and

g) to develop a new institutional culture that addresses the transversality

of environmental issues.




  

[image: image8.png]Single Paragraph — any other lines of action considered by the parties as
pertaining to the fulfilment of the goals established in this Agreement may
be included at any time, by means of a Contract Amendment.

ARTICLE SIX — EXECUTION OF THE LINES OF ACTION

The lines of action mentioned in Article Five above will be the object of
appropriate  Contract Amendments, which will specify the terms and
conditions for their execution.

Paragraph One — The Contract Amendments for the implantation of the lines
of action set forth in this Agreement will comply with the legislation in force,
providing details of the physical and financial timetable, origin of financial
resources, duties of the parties and other matters.

Paragraph Two — The expenses resulting from the undertaking of the lines of
action established in this Cooperation Agreement will either be paid according
to other agreements already signed between the Chamber of Deputies and
other companies, or by means of other arrangements, upon prior
authorization obtained from the Director-General of the Chamber of Deputies

and in accordance with the Tendering Norms in force.
ARTICLE SEVEN — RESOURCES

There will be no transference of financial resources between the parties for

the execution of this Cooperation Agreement.
ARTICLE EIGHT — TERM AND TERMINATION

The present Agreement will be effective for the period of 60 (sixty) months
from the date of signature, and it may be terminated by either party upon
mutual agreement and by means of a 30-day written notice.

Single Paragraph — the possible termination of this contract will not hinder the
undertaking of the actions that may have been established. The activities shall

continue normally until the end. /
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The situations not mentioned in this Cooperation Agreement will be dealt with
upon negotiations between the parties and made formal by means of contract
amendments.

ARTICLE TEN — PUBLICATION

The present Cooperation Agreement shall be published in the Official
Government Gazette by the Chamber of Deputies, under the terms set forth in
the single paragraph, article 109 of the PROCEDURES and in the single
paragraph, article 61 of the ACT.

ARTICLE ELEVEN - SUPERVISORY BODY

The Special Projects Office [Assessoria de Projetos Especiais] of the
General-Directorate of the CHAMBER will be considered the supervisory body
of this Agreement and will appoint an employee to be in charge of this
contract’'s management and inspection.

ARTICLE TWELVE — COURT

The Federal Court of Brasilia, Federal District, and no other, will be
considered competent to settle matters related to the fulfillment of rights and

duties resulting from this Cooperation Agreement.
And, being thus having agreed and contracted, the present instrument is

signed in three copies of equal content and form, for one purpose, containing

four pages each, in the presence of two witnesses below.

Brasilia, 4" of December of 2007.
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[image: image10.png]For the CHAMBER'OF DEPUTIES:  For the GREEN CROSS:

. CHMRNAN oT Tie toaud

Wacw

President-

Kulczyk 474»/
a

Alexander/Likhot:
President and CEO

./[ e / ( —
Sérgio Sampaio C. Almeida Celso Claro de Oliveira
Director-General President
Witnesses:

1)

2)





